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(Aktai, priimti remiantis ES sutartimi)

AKTAI, PRIIMTI REMIANTIS ES SUTARTIES V ANTRAŠTINE DALIMI

TARYBOS BENDROJI POZICIJA 2007/654/BUSP

2007 m. spalio 9 d.

iš dalies keičianti Bendrąją poziciją 2005/440/BUSP dėl ribojančių priemonių Kongo Demokratinei
Respublikai

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 15 straipsnį,

kadangi:

(1) 2005 m. balandžio 18 d. Jungtinių Tautų Saugumo
Tarybai priėmus Rezoliuciją 1596 (2005), 2005 m.
birželio 13 d. Taryba priėmė Bendrąją poziciją
2005/440/BUSP (1) dėl ribojančių priemonių Kongo
Demokratinei Respublikai (toliau – KDR).

(2) 2007 m. liepos 31 d. Jungtinių Tautų Saugumo Taryba
priėmė Rezoliuciją 1786 (2007), kuria galiojančių ribo-
jančių priemonių galiojimo laikas pratęsiamas iki
2007 m. rugpjūčio 10 d. priimta Jungtinių Tautų
Saugumo Tarybos Rezoliucija 1771 (2007) (toliau –

JTST Rezoliucija 1771 (2007)) šių priemonių galiojimo
laikas pratęstas iki 2008 m. vasario 15 d.

(3) JTST Rezoliucijoje 1771 (2007) numatoma nauja išimtis
KDR policijai ir kariuomenės padaliniams skirtam techni-
niam mokymui ir pagalbai Šiaurės ir Pietų Kivu provin-
cijose bei Ituri rajone.

(4) Todėl reikėtų iš dalies pakeisti Bendrąją poziciją
2005/440/BUSP.

(5) Tam tikroms priemonėms įgyvendinti reikia Bendrijos
veiksmų,

PRIĖMĖ ŠIĄ BENDRĄJĄ POZICIJĄ:

1 straipsnis

Bendroji pozicija 2005/440/BUSP iš dalies pakeičiama taip:

1. 2 straipsnis išdėstomas taip:

„2 straipsnis

1. 1 straipsnis netaikomas:

a) ginklų ir su jais susijusių reikmenų tiekimui, pardavimui
ar perdavimui arba techninės pagalbos teikimui, tarpinin-
kavimo paslaugų ir kitų su ginklais ir su jais susijusiais
reikmenimis susijusių paslaugų finansavimui, išimtinai
skirtam remti KDR kariuomenės ir policijos padalinius
arba jiems naudotis, jeigu minėti padaliniai:

i) užbaigė savo integracijos procesą; arba

ii) veikia būdami pavaldūs atitinkamai arba KDR
ginkluotųjų pajėgų jungtiniam vyriausiajam štabui
arba nacionalinei policijai; arba

iii) dalyvauja integracijos procese KDR teritorijoje, esan-
čioje už Šiaurės ir Pietų Kivu provincijų bei Ituri
rajono ribų;
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(1) OL L 152, 2005 6 15, p. 22, Bendroji pozicija su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Bendrąja pozicija 2006/624/BUSP
(OL L 253, 2006 9 16, p. 34).



b) techninių mokymų ir techninės pagalbos teikimui, jei tam
pritarė KDR Vyriausybė, ir kuri skirta išimtinai remti KDR
kariuomenės ir policijos padalinius, kurie dalyvauja savo
integracijos procese Šiaurės ir Pietų Kivu provincijose bei
Ituri rajone;

c) ginklų ir su jais susijusių reikmenų tiekimui, pardavimui
ar perdavimui arba techninės pagalbos, tarpininkavimo
paslaugų ir kitų su ginklais ir su jais susijusiais reikme-
nimis susijusių paslaugų teikimui, išimtinai skirtam Jung-
tinių Tautų Organizacijos misijai KDR (toliau – MONUC)
remti arba jai naudotis;

d) tik humanitariniams tikslams ar apsauginiam naudojimui
skirtos žudyti nepritaikytos karinės įrangos tiekimui,
pardavimui ar perdavimui, arba su tokia žudyti nepritai-
kyta karine įranga susijusios pagalbos teikimui ir
mokymui, jei apie tokį tiekimą ar teikimą iš anksto prane-
šama Sankcijų komitetui.

2. 1 dalyje nurodyti ginklai ir su jais susiję reikmenys
tiekiami, parduodami arba perduodami tik į gavimo vietas,
suderinus su MONUC nustatytas KDR Vyriausybės, laikantis
sąlygos, kad apie tokį tiekimą arba teikimą iš anksto pranešta
Sankcijų komitetui.

3. 1 dalyje nurodytų ginklų ir jais susijusių reikmenų
tiekimui, pardavimui ar perdavimui arba paslaugų teikimui,
arba techninės pagalbos ar mokymų teikimui reikia valstybių
narių kompetentingų institucijų išduoto leidimo.

4. Valstybės narės apsvarsto kiekvieną 1 dalyje numatytų
tiekimų atvejį, visiškai atsižvelgdamos į Europos Sąjungos
elgesio kodekse dėl ginklų eksporto nustatytus kriterijus.
Valstybės narės reikalauja pakankamų apsaugos priemonių,
kad pagal šio straipsnio 3 dalį suteikiamais leidimais nebūtų
piktnaudžiaujama ir prireikus numato galimybę pristatytus
ginklus ir su jais susijusias medžiagas grąžinti atgal.“

2. 8 straipsnis pakeičiamas taip:

„8 straipsnis

Ši bendroji pozicija taikoma iki 2008 m. vasario 15 d. Ji
peržiūrima ar keičiama atsižvelgiant į atitinkamus Jungtinių
Tautų Saugumo Tarybos sprendimus.“

2 straipsnis

Ši bendroji pozicija įsigalioja jos priėmimo dieną.

3 straipsnis

Ši bendroji pozicija skelbiama Europos Sąjungos oficialiajame
leidinyje.

Priimta Liuksemburge, 2007 m. spalio 9 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

F. TEIXEIRA DOS SANTOS
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